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В С Т У П

Зміщення акцентів з області власне мовного вираження тексту вбік 

його функціонування в реальному процесі комунікації зумовило зростання 

інтересу дослідників до питань усного діалогічного мовлення. Цілком 

безперечним визнається положення, що саме закономірності усного 

діалогічного мовлення повинні стати основою моделювання комунікативного 

процесу.

Аналіз діалогу як форми мовного спілкування передбачає розгляд його 

в рамках ситуації спілкування з урахуванням екстралінгвістичних факторів. 

Відзначається, що змінення екстралінгвістичних факторів викликають певну 

перебудову у фонетичних характеристиках текстів. У свою чергу, 

“екстралінгвістична зумовленість мовленнєвого акту складається з багатьох 

факторів: об'єктивних і суб'єктивних”. У конкретному діалогічному тексті, 

що відбиває безпосереднє спілкування конкретних осіб у певній життєвій 

ситуації, найбільш важливими при аналізі його смислової структури є 

суб'єктивні фактори, які, у свою чергу, поділяються на постійні і змінні. 

Природно, що визначальними в плані виявлення варіативності ситуацій 

спілкування є змінні фактори: фізичний і психічний стан комунікантів, 

ступінь зацікавленості в предметі розмови, конкретні наміри мовців у 

процесі спілкування, уявлення про особистість співрозмовника.

В експериментально-фонетичних дослідженнях, присвячених аналізу 

різних сторін діалогічного тексту, роль екстралінгвальних факторів у 

формуванні зв’язності діалогу визначається безперечною. Однак у всіх цих 

роботах об'єктом дослідження є мікротекст -  діалогічна єдність, що є 

граничною комунікативною одиницею діалогічного тексту.

Таким чином, актуальність даної роботи зумовлена підвищеним 

інтересом лінгвістів до вивчення усного діалогічного мовлення.
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Проблемою діалогу займались у різні часи такі лінгвісти: Анашкіна 

І.А., Анощенкова А.М., Ахманова О.С., Блохіна Л. П., Бубнова Г. L, 

Воробйова О. П., Вороніна Е. В., Земська О. А., Каменська О. Л., Кірей Л. Л., 

Корновенко Л. В., Мелещенко Л. В., Міронова Н. L, Соколова М. О., 

Федорова Л. Л., Bolinger D., Crystal D., та інші.

Об’єктом дослідження є англомовне портретне інтерв’ю.

Предметом даного дослідження є семантико-синтаксичні та 

інтонаційні засоби встановлення контакту в англомовному портретному 

інтерв’ю.

Метою нашої роботи є дослідження семантико-синтаксичних та 

інтонаційних засобів встановлення контакту в англомовному портретному 

інтерв’ю.

Досягнення поставленої мети передбачає вирішення конкретних 

завдань, а саме:

1) вивчити історію питання, яке складає тему дослідження;

2) надати визначення інтерв’ю як публіцистичного жанру;

3) встановити класифікацію мовленнєвих засобів встановлення

контакту;

4) описати лексичні засоби встановлення мовленнєвого контакту в 

англомовному портретному інтерв’ю;

5) встановити інтонаційні характеристики засобів встановлення 

мовленнєвого контакту в англомовному портретному інтерв’ю.

Матеріалом дослідження слугувало інтерв’ю Девіда Аксельрода з 

колишнім президентом СІЛА Бараком Обамою від 26 грудня 2016 року 

тривалістю 40 хвилин.

До методів наукового дослідження, які були використані для 

написання даної роботи, слід віднести теоретико-дедуктивний метод та 

лінгвістичний метод.

Структура роботи обумовлена її метою і завданнями і складається зі 

Вступу, трьох розділів, Висновків і Бібліографії, яка налічує 36 позицій.
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У Вступі визначається актуальність дослідження, пояснюються його 

цілі та задачі, описуються матеріал і методика дослідження.

У першому розділі, «Реалізація контактовстановлюючої функції в 

діалогічному мовленні», розглядається поняття діалогу, основні властивості 

діалогічного тексту, обговорюється поняття репліцирування та 

встановлюється класифікація основних лексико-граматичних засобів 

встановлення мовленнєвого контакту.

Другий розділ, «Семантико-синтаксичні засоби встановлення контакту 

в англомовному портретному інтерв’ю», містить результати перцептивного 

аналізу інтонаційних характеристик контактовстановлюючих реплік: 

дослідження термінальних тонів вимовлення контактовстановлюючих 

реплік; дослідження тонального рівня та діапазону вимовлення

контактовстановлюючих засобів та дослідження темпу вимовлення засобів 

встановлення мовленнєвого контакту.

Третій розділ, «Інтонаційні засоби встановлення контакту в 

англомовному портретному інтерв’ю», містить результати аудиторського 

аналізу інтонаційних характеристик засобів встановлення контакту: 

дослідження тонального діапазону контактовстановлюючих реплік; 

дослідження тонального рівня вимовлення контактовстановлюючих реплік; 

дослідження темпу вимовлення контактовстановлюючих реплік; дослідження 

термінальних тонів та перед’ядерних моделей, вживаних у 

контактовстановлюючих репліках.

У Висновках описані основні результати дослідження.

Бібліографія містить 41 позицію.
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ВИСНОВКИ

У першій частині нашої роботи було теоретично обґрунтовано поняття 

«діалогічне мовлення» і вивчено його основні особливості та задачі.

Під діалогічним мовленням розуміємо: «Діалогічне мовлення — це 

форма мовлення, що складається з обміну висловлюваннями-репліками, на 

мовний склад яких впливає безпосереднє сприйняття, що активізує роль 

адресата у мовленнєвій діяльності адресанта».

Під фатичним мовленням розуміємо повідомлення, призначене для 

того, щоб встановити, а потім або продовжити, або перервати спілкування, 

тобто перевірити, чи працює канал зв’язку, а також для того, щоб звернути 

увагу співрозмовника і утримати його у разі необхідності.

Вивчення історії питання дозволило нам скласти класифікацію засобів 

встановлення контакту і дослідити кожен з них. Виділяють такі елементи 

фатичного мовлення: перша група -  вокалізації, друга група -  вставні слова 

( “fillers-in”), третя група -  “tag-questions”, четверта група -  повтори слів, 

фраз, підхвати, п’ята група -  слова типу “sort o f”, “kind o f”.

Матеріалом нашого дослідження стало інтерв’ю президента США 

Барака Обами, взяте Девідом Аксельродом 26 грудня 2016 року.

У другій частині нашої роботи кількісно представлено 

контактовстановлюючі репліки на матеріалі дослідження.

Перерахунок кількості вживань Бараком Обамою засобів встановлення 

контакту під час обраного нами інтерв’ю показало, що серед усіх реплік 

встановлення контакту у нашому матеріалі переважають вставні слова 

(27,2%). Серед них найбільш поширені: you know, actually, please, probably.

Також часто (23.9%) Барак Обама у дослідженому інтерв’ю вживає 

повтори. Третє місце серед контактовстановлюючих реплік обіймають 

вокалізації. Дещо рідше Барак Обама т вживає такий засіб встановлення та 

підтримання контакту, як підхвати (15.5%).

Що стосується звертань, то в нашому матеріалі їх 9,8 %. Серед них 

переважають звертання за ім’ям (80 % усіх звернень).
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Контактовстановлюючими репліками, які найменш зустрічаються в 

нашому матеріалі дослідження є “tag -  questions” (4.7%).

У другій частини нашої роботи аналізуються інтонаційні особливості 

засобів досягнення мовленнєвого контакту у тексті інтерв’ю.

У третій частині нашої роботи була дана методика аудиторського 

аналізу інтонаційних характеристик засобів встановлення контакту. Були 

представлені також результати аудиторського аналізу інтонаційних 

характеристик засобів встановлення контакту: дослідження тонального 

діапазону контактовстановлюючих реплік; дослідження тонального рівня 

вимовлення контактовстановлюючих реплік; дослідження темпу вимовлення 

контактовстановлюючих реплік; дослідження термінальних тонів та 

перед’ядерних моделей, вживаних у контакто-встановлюючих репліках.

Дослідження показало, що вокалізації характеризуються переважно 

вузьким тональним діапазоном, низьким тональним рівнем, швидким темпом 

мовлення, вживанням низхідних термінальних тонів та шкал.

Звертанням властивий середній тональний діапазон та середній 

тональний рівень, темп їх вимовлення нормальний або прискорений, 

звертання характеризуються вживанням переважно висхідних тонів та шкал.

Вставні слова характеризуються переважно середнім тональним 

діапазоном та середнім тональним рівнем, швидким або нормальним темпом 

мовлення, вживанням низхідних та висхідних термінальних тонів і шкал.

Tag-questions властивий середній або вузький тональний діапазон і 

тональний рівень, темп їх вимовлення нормальний або прискорений, 

питання-хвостики характеризуються вживанням низхідних та висхідних 

термінальних тонів та шкал.

Перепитування характеризуються середнім тональним діапазоном і 

тональним рівнем, переважно нормальним темпом мовлення, вживанням 

висхідних термінальних тонів та шкал.

Повтори характеризуються середнім або вузьким тональним 

діапазоном і тональним рівнем, темп вимовлення повторів нормальний або
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прискорений, повтори характеризуються вживанням висхідних термінальних 

тонів та шкал.

Підхватам властивий середній або широкий тональний діапазон і 

тональний рівень, швидкий або нормальний темп мовлення, вживання 

висхідних або висхідно-низхідних термінальних тонів, а також низхідних або 

висхідних шкал.
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KATERINA BONDAR
SEMATIC-SYNTACTIC AND INTONATION MEANS OF 

ESTABLISHING CONTACT IN ENGLISH PORTRAIT INTERVIEW
SUMMARY

The work is dedicated to the investigation of contact-establishing means in 
interview discourse. The contact-establishing means have been classified and 
investigated as far as their intonation structure is concerned.

The investigation has been carried out on the basis of Barack Obama’s 40- 
minute interview, taken by David Axelrod on the 26lh of December, 2016.

The first chapter provides the general background for the whole work. It 
includes last-minute developments concerning the investigation of dialogue 
speech, phatic function of communication, classification of contact-establishing 
means in English conversation.

The paper is occupied with the problems of English dialogical speech. The 
dialogical speech is seen as a form of speech, comprising the exchange of phrases- 
rejoinders, determined by the ingenuous perception. The extralinguistic factors of a 
dialogue have been defined as the topic of communication; the circumstances, in 
which a communication is possible; the interlocutors (their social status, relations) 
and the purpose of communication.

Portrait interview is seen as a special kind of television interview, the 
purpose of which is the disclosure of the speaker in the greatest possible way.

The investigation of the lexical and grammatical means of establishing 
speech contact has resulted in defining the following units, serving to establish and 
support contact: tag-questions, parenthetical words, anadiplosis, repetitions and 
echo-questions. The verbal elements of phatic speech have been divided into five 
groups: the vocalizations, direct addresses, parentheses or fillers-in, tag-questions, 
repetitions of words and phrases, echo-questions and anadiplosi.

It has turned out that vocalizations, parenthesis, repetitions and addresses 
prevail among all contact establishing means in Obama’s discourse. These units 
were given close and detailed attention in the main part of the investigation.

The carried out auditory analysis has been helpful to find out temporal, 
melodic and pitch peculiarities of contact-establishing means.

It turned out that each group of contact establishing means has its own set of 
intonation paramétrés. For example, echo-questions are said with a Rising tone, 
while parenthetical words and direct addresses are said with a variety of terminal 
tones: falling or rising.

A marked tendency has been shown on the level of pitch level. As a general 
rule, question tags are characterized by the narrow and mid pitch level and voice 
range, whereas parenthesis as well as direct addresses are characterized by the mid 
pitch level and voice range.

As far as the tempo is concerned all the contact-establishing means proved 
to be said with normal speech tempo, except for the question tags and vocalizations 
which can also be said with a quick tempo.


